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ITon cumaTramachl

«KociOn OarbpITTanrad mIeT TUI» I9HI OoJtamniak MaMaHIbIKTBIH
EPEKIICITIKTEPIHE COMKEC KYpacTBIPBUIFAH IIETEN TUTIH CTYIEHTTEPre OKBITYIbI
MakcaT €TeTIH Kajmnbl OuriM Oepy OarmapiamMachlHa €HIME€H MIHAETTI MOHAEPAIH
Oipi. JKeke oHE asfKTalFaH KypC pETIHJE YCBHIHBUIBIN OTBIpFaH OyJI ToH
MaMaHJIbIK OOMBIHINIA KOCHIMIIIA  aKmapaT ajly MEH JEKe TYJIFalaplblH o3
MaMaHABIFBIH  IIETE] TUIIH TepeHJeTe OKM OTBIPBIN  TyOereiai MeHrepyiHe
OarpITTAJIFaH.

ITonnin MakcaTbl

KOO-na xanmel 611iM O0epy OJIOTBIHBIH TTOHI PETiHAEC KOCIOM MIET TUTIH OKBITY IbIH
HETI13T1 MakKcaTbl — FBUIBIM, TEXHUKA OHE TEXHOJIOTHsIAp cajachiHaa Oojariak
MaMaHHBIH aFbUIIIBIH TUTIHAE KOCIOM KapbIM-KaThIHAC jkacall any KaOljleTiH

apTTBIPY.

IIonnin MmiHgeTTEpIi

OchblI MOH/II OKY HOTHXKECIHJIE CTYIEHTTED:

TYCIHIK alTybl K€peK:

- FBUTBIMU-TEXHUKAJIBIK MOTIHHIH TOH/IIK JIOTUKAIBIK KYPBUIBIMBI,

oinyi Kepek:

- KociOM TypFblJia IIETeN TUTIHIH JIGKCUKAIBIK JKOHE T'PaMMaTHUKAIBIK MUHUMYMBbIH,
KOJIK TEXHUKACHl JKOHE TEXHOJOTHSAJIAphl cajackl OOMBIHINA IETeN TUTIHJIETI
TEPMHHOJIOTHSIHBI OLTy Kepek;

- ’kaz0amia JKOHE aybI3lla ICKEpU KOHE FhUIBIMU CTUIBACPIIH €pEeKIIETIKTepIH
ouy1;

- TUTIJIK KOHE TUIIIK €MeC KOCciOM KapbhIM-KaThbIHAC HOpMaJlapbl MEH epekeNepiH
olnyi;

icmeil anysl Kepek:



- [eTeN TUIIHAE €pKIH ceyiel alyabl, KociOM ceiiey IIeHOEpiHIe MOTIHAEPAl
»kaz0ara jkoHe aybI3Iia ayaapyasl YHbIMIACTRIpa aly;

- OKY, TYCIHY, TEXHUKAJILIK MOTIHIAEPA1 CO3/IIK apKbLIbI 1a, CO3AIKCI3 JIe ayaapy/ibl,
MaMaHIBIFbI OOWBIHIIIA OpTa JCHTCWJII KHBIHJIBIKTaFbl OJCOMETTEpal CO3JIK
apKbUIbI, KHBIH €MEC apHalWbl MOTIHIASPAI TaHBIC JICKCUKAJIBIK JKOHE
rpaMMaTUKAJIBIK MaTeprajap HET131H1e CO31KC13 OKBII, TYCIHYTE;

- KyKaTTapapl TUIAIK paciMACY IIH HOpMaJlapbIH UTepYi;

- Kazipri aKnmapaTThlK TEXHOJOTHSIAPIbl KOJJTaHa OTHIPHIN 1CKEPH KOHE FHIIBIMH
Ky KaTTap.lbl pACIMIIEyY JKOHE TY3€TY JaFbUIaphIH UTEPYTE;

- Op TYpJi >KaHPAAFbl TEXHUKANBIK MOTIHACPAl TUIAIK paciMAey HOpMallapblH

urepyre;

NPAKMUKAIbIK MAUBIKMAHY bl KEPEK:

- ICKepJIIK aKmapaTThIK >KOHE KociOW JeHrewmeri xabapiapapl MalbIMaay KoHE
THIHJIAy OaphICHIHIIA TYCIHY; KOJIK TEXHHKAChI KOHE TEXHOJOTHsIIAPHI CajlachIH/a
KOCiOM JIeHreiie JAMajorThl JKOHE MOHOJIOTTHI TYpPFbIIA Ceiiece any; OepiuireH
MaTepHaIaH MaHbI3Ibl aKIapaTThl KUHAKTAY MAKCATBhIHAA ICKEPIIK JKOHE FhIIBIMU-
TEXHUKAIBIK KYXKATTapJlbl OKY JKOHE OHBI KOCIOM celyecy/e KOJIaHy; PeCMHU KOHE
KOCiOM TepMUHEPIi KOJIJaHA OTBIPHIIT JKa3y.

XKanmeieyponanblk 1mieren TUAepAi YHpeHy TanmantapeiHa colikec  «Kocibu-
OarpITTaliFaH II€T TUI» TOHIH MeHrepy B2 0Oazameik crangapt (III  yaTThIK
ctanaaptTeiK- |11-¥C) nenreitine Ko )KeTKi3y KapacThIPbLIAIbI.

KoMMyHHMKATHBTIK dpeKeTTiH OHIMAI TYPJIepiH OKbITYFa KOMbLIATHIH
TaJanTap

bazanblk CcTaHmZapTTHIK JEHTed — OUIKTUIIKTIH KaJIIbICypOIajblK IIKaIAChl
OolbiHIIA B2 neHreiiine colikec
bazanbIk cTaHAApTTHIK JCHTEH JECKPUIITOPIAPHI:
1. Oxy b6apvicvinoa: kKociOM MaMaHJIbIKKa OalIaHBICTBl TUIAIK MaTepuaijaa
KYpacThIPbUIFaH MOTIHAI TYCIHY. MOTIH/I T€3 Kapar WbIFy OapbIChIHAA MaHbI3/Ibl
akmapaTtTel aHrapa Oury. KoHTeKCT OoiibIHIIA KoHE CO3/I1H KYPhUIBICIHA Kapail
TaHbIC €MEC CO3/IEpPAiH ayaapMachlH Oarampaii amy. HakTel aknapattel Taba 01y,
COHBIMEH Oipre aHbIKTaMaJIbIK CO3/IEp MEH CO3 TIPKECTEpiH aHFapa aiy.
2. Teiyoan myciny b6apvicolnoa: MamaHIbIFbIHA OaNIaHBICTHI KOCI0M MOTIHAEP/IL,
JOpiCTep MEH OU-MiKipiep/l, basHaamMantap MEeH KbICKa TYCIHIKTEMENep/Il ThIHIal
OTBIPBIIL, TYCiHE OLTY.
3. KommyHnuxayusinoly ayvizua popmanapel canacvliod: (MOHOL02 OApbLChIHOQ):
Koci6u MaMaHIbIKKA OaiiJIaHBICTHI alIbIHFAH TaKBIPHITITHIK MOTIHAEPTE,
TaKbIpBINTapFa OapJibIK TaJlaTap/Abl CaKTaid OTBIPHIMN, OasHIaMa xkacail ainy, api e3
OMBIH alIbIK JKeTKi3y. JKasbl MaMaHIbIK OOWBIHIIIA MOCEIeIepre aHbIK, I
aKkrmapart oepe aiy.



(Ouanoe 6apvicbinoa): KaciOn MaMaHABIK OOMBIHINIA OEPINIETIH TaKbIPBIIITApFa Opail
©3 OMBIH allIbIK KETKI3ETIHIEH AopeKeie oOHriMe-IYKEeH Kypa aimy. [ paMMaTHKaIbIK
Kartesep )KibepMEeCTeH op TYpJli TAKBIPHINTAPFa ©3 OUBIH AIIBIK JKETKi3€ OTBIPHIIL,
aIlbIK OHTIME Kypa ay.

4. JKazoawa kommynuxayus 0apvicblHOa. K9C10M TaKbIPHITT OOWBIHIIIA OasHIaMa
HEMece 3cce Kkasza 01Ty, ©3 OMBIH alllbIK JKETKI3€ OTBIPBIN ©3 KO3KapachlH OUIIIpY,
MOCEJICHI HICIy YIIiH 63 KOMET1H YChIHA aly.

5. I pammamuxa 6apwvicvinoa:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

« Zero, first, second and third conditionals

« Wish and if only

* Passive

« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IpepexBusurrep
by noH1 oKy yIniH keneci moHAepai urepy kaxert: «lllet tuti» Bl aerreiingeri
OakanaBpHuaT KypcChl.

IHocTpexkBusuTTEp
«KaciOu-0arpITTasiFaH  1I€T TUI» TMOHIH OKY KE3lHJAE aJblHFaH OuIliM
«ABTomMoOunbaepy», «MUmutaumsuiblk — monenbaey.  IIKT»  wmen  «Kemik
TEXHUKACHIHBIH AHEPTeTUKAJBIK KOHIBIPFBUIAPB), TOHJEPIH Wrepy Ke3iHJe
KOJIJTaHBLTA/IbI.

IToHHIH TAKBIPBINTHIK KOCHAPBI

Cabak Typepi OoifbIHIIIa eHOCK KOJEM/ITIT, CaF.

Tapay araysl, (TaKsInrap)
MNPAKTHUKAJIBIK | 3€PTXaHAJIbIK

nopic COBX COX

1. Student and his specialty 2 2 2
Text: Where does the word
“automobile” come from? Action.




Teamwork.

Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for
the future. Future Perfect

2. Electric power

Text: The electric. Action.
Training.

Grammar: Present Perfect Simple
and Present Perfect Continuous,
Past Simple

3. Transport logistics

Text: The engine. Comparison.
Limits.

Grammar: Past Time: Past
Simple, Past Continuous, Past
Perfect, used to, would

4. Transport engineering
(equipment)

Text: Spark-Ignition Engine.
Comparison. Equipment.
Grammar: Phrasal Verbs |
(transitive and inseparable)

5. Criteria of goods delivery
Text: Assembling car. Processes.
Manufacturing.

Grammar: Phrasal Verbs Il
(transitive and separable,
intransitive)

6. Business trip

Text: Clutch. Procedures.
Directions.

Grammar: Zero, first, second and
third conditionals

7. Grammar: Wish and if only
Review 1.

8. Radio and electrical
engineering

Text: Gearbox.
Grammar: Passive

9. Economics of transport
Texts: Light truck fuel economy.
Measurement. Sports data.
Grammar: Compounds of some,
any, no, every




10. Business documentation
Text: CV. Work. New job.
Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

11. Automation and transport
control

Text: Heavy vehicle suspension
control.

Grammar: Reported speech

12. Transport system
Text: Driver, vehicle, and wad.
Grammar: Relative clauses

13. My future plans

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

Text: Vehicle safety. Innovation.

14. Kazakhstan and world
economic environment

Text: Vehicles air conditioning
and environment. Innovation.
Vehicle safety.

Grammar: Modals: present and
perfect

Review 2

BAPJIBIT'BI:

30

30

30

IIpakTHkaJbIK (CeMUHAPJIBIK) cadaKTap Ti3imi

. Student and his speciality.
. Electric power.

. Transport logistics.

. Transport engineering.

. Criteria of goods delivery.
. Business trip.

. Economics of transport.
. Business documentation.

OO ~NoOor bk wnN k-

10. Automation and transport control.

11. Transport system.
12. My future plans.

. Radio and electrical engineering.

13. Kazakhstan and world economic environment.




CO’K-re apnanran 0aKbuIay TaNCbIPMAJIAPbIHBIH TAKBIPBINTAPHI

1. Transport logistics.

2. Transport engineering.

3. Radio and electrical engineering.

4. Economics of transport.

5. Automation and transport control.

6. Transport system.

7. Kazakhstan and world economic environment.
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Casicat #oHe npoueaypaJapbl

«KociOu-0arpITTaFaH MIET TUT» MOHIH OKY KE31HJIe KeJleCl epekemnep il YCTaHy Ibl
CypalMBbIH:

1 Cabakka Kenrikmey.

2 CabakraH gonenai ce0erci3 Kaamay, aybIpraH JKaFIaiiia aHbIKTamMa, aj 0acka
XKaraaiapaa TYCIHIIpME XaT YChIHY JIbI.

3 CabakThIH OapibIK TYpJIEpiHE KaThICy CTYICHT MIHACTTEPIHIH KaTapblHA KaTaIbl.
4 Oy mporieciHiH KYHTI30eJiK KeCcTeciHe colikec OapibIK OaKplIay TYPiH TamcChIpy.
5 Katbpiciaran npakTUKAaJIbIK JKOHE 3€pTXaHabIK cabaKTap/abl OKbITYIIBl KOPCETKEH
YaKbITTa OTEY.
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